
Streszczenie pracy doktorskiej ,,Saint comme un Polonais (Swigty jak Polak), plombier polonais

(polski hydraulik), Lq Pologne, Jille ingrate de I'Europe (Polska, c6ra marnotrawna Europy).

Dyskurs prasowy jako miejsce nadawania znnczeff'

Przedmiotem zainteresowania w niniejszej rozprawie jest zjawisko nadawania znaczenia spolecznego (sens social)

nazwie wlasnej Pologne (Polska) w dyskursie francuskiej wielkonakladowej prasy informacyjnej. W centrum

rozwaian sytuuje sig zatem znaczenie wytworzone w wyniku spolecznej interpretacji, powstaj4ce w 6ci6le

zdeterminowanym kontek6cie spoleczno-politycznym orazpoprzez odwolanie sig do pamigci zbiorowej (mdmoire

cctlleclive) czlonk6w pewne.i wspolnoty (ich wiedzy, przekonafi, wierzeri, mvyczajow, kt6re porwilq1 na

intersubiektywna interpretacjQ rzeczywistoSci). Relacja, jaka powstaje pomiEdzy narwq Pologne a znaczeniem

tego toponirru, rr ie da-je sig sprowadzi i  do saussurowskiego signif iant- signif id. Stanowi ona rezultat negocjacj i ,

odbvwa.iacl 'ch sig poprzez praktyki jgzykowe i odzwierciedlaj4cych punkt widzenia danej spolecznoSci.

Podstawg nraterialow4 badania stanowi4 teksty prasowe zawieraj1ce wyjSciowe slowo analizy - Pologne -

i  opLrbl ikowane w ci4gu pigtnastu lat po przyst4pieniuprzezPolskg do UniiEuropejskiej wtrzech opiniotworczych

dzierrnikach o najwy2szynr nakladzie: Le Monde, Le Figaro i Libdration. Analiza kontekst6w, zar6;wno

syntagrnatycznych jak i paradygmatycznych slowa wyj$ciowego pozwala, z jednej strony, odpowiedziei na

pytanie o to, jak coS zostalo powiedziane. Z drugiej - co zostalo powiedziane. Tym samym w pracy zostaly

postawione dwa glowne cele badawcze: ustalenie wladciwych gatunkowi prasowemu mechanizm6w nadawania

znaczenia spolecznego toponimom, stanowi4cym specyficzny element zasob6w jgzyka, oraz odfworzenie samego

znaczenia spolecznego, jakie zostalo nadane Pologne. Rozprawa wpisuje sig zatem z jednej strony w nurt

semantyki dyskursywnej (s,lmantique discursive),jeden z trend6w francuskiej analizy dyskursu, kt6ry skupia sig

na dynamicznej koncepcji znaczenia, z drugiej strony podejmuje takhe rorwa2ania z zakresu onomastyki,

staw i aj 4cej za przednti ot bad ari fun kcj onowan i e nazw wlasnych.

Pierwsza czEic rozprav\ry, podzielona na pigi rozdzial6w, obejmuje ramy teoretyczno-metodologiczne pracy.

Pierwsze dwa rozdzialy sytuuj4 pracg w dw6ch, dcidle ze sob4 powi4zanych nufiach francuskiego
jgzykoznawstwa: jgzyl<oznawstwie wypowiadania(linguistique de I'dnonciation), nazywanym r6wnie2 francusk4

pragmatyk4, oraz fi'ancuskiej lingwistycznej analizie dyskursu (analyse lingristique du discours). Tym samym

zostajq przedstawione kluczowe rozstrrygnigcia tenninologiczne, obejmuj4ce takie terminy jakwypowiedzenie

(enoncd) I v't'pou,iadanie (dnonciation), znaczenie (signification) I znaczenie konlektowe (sens) oraz dyskurs
(di,sc'ottr'.s). Nastgprrie poruszone zostaje zagadnienie ntaczenia jako elementu znaku jgzykowego. Szczeg6ln4zai

u\,vagg poSwiqcono problernowi znaczenia nazw wlasnych, stanowi4cemu przedmiot trwaj4cej do dzi6 debaty

fllozoficzrro-1gzyl<oznawczej. Kolejny, czwafi, rozdzial pracy syntetyzuje dotychczasowe wyniki badari

pol<rewnych z niniejsz4 prac4 pod wzglgdem tematy cznym. Om6wione zostaj1 opracowania podejmuj4ce kwestig

nazw krajow i narodowosci w rarnach rohnych podejdi badawczych. Ostatni rozdziatr pierwszej czEf'ci wprowadza

zaloilenia badawcze, obejmuj4ce inspiracje metodologiczne pracy, pojgcia ukierunkowuj4ce analizg, skorelowane

ztymi pojgciami etapy pracy oraz opis korpusu, scharakteryzowanego na dw6ch poziomach:jako korpus tekst6w
(czyli homogeniczna kolekcja tekst6w powstalych w pewnych warunkach spoleczno-historycznych) i korpus

przyklad6w (to jest sekwencji tekstu modeluj4cych znaczenie wyjSciowego slowa analizy).

Czg{c druga, o charakterze empirycznym, stanowi analizE mechanizm6w nadawania znaczeri spolecznych

nazwon'r wlasnym. Zostal w niej zaproporlowany autorski podzial na trry typy narzEdzi, wplywaj4ce na

konstrukcj E znaczeft w odmienny spos6b. Pierwszy rozdzial tej czgdci obejmuje narzgdzia sluz4ce aktualizacji

semantyczno-ref-erency.jnego potencjalu Qtotentiel sdmantico-reJUrentiel) nazw pafistw, kt6re - w zaleinoSci od

kcrrrtel<strr wystapienia - rrrog4 przyjnrowai postai personifikacji i odsylac do paitshrya-instytucji lub mie6 naturg

tretonitniczna. sprowadzaj4cq sig do bycia nazwq mie.jsca, mieszkancow, szeroko rozumianych rzqdzqcych,

poclntiotr)tt' ekonomic'znvch. reprezentacji sportowej lub czgSci ktorejS z tych domen odniesienia. Wyb6r jednej

zpowy2szyclt dotttetr nie rna charakteru arbitralnego, jest determinowany dyskursywnie poprzezsyntagmatyczny

kontekst wyst4pienia nazwy w*asnej, obserwowalny w obrgbie calego zdania (w tym wypadku nazv,ra najczEiciej

przyjrnu.ie pozycjQ podmiotu poprzedzaj?cego orzeczenie wlaSciwe rzeczownikom ozywionym iosobowym) lub
w obrgbie rozbudorvanej gmpy rzeczownikowej (w kt6rej miejsce przydawki, wystgpuj4cej w prepozycji lub

postpozycji wzglgdenr charakteryzowanego rzeczownika, warunkuje interpretacjg catej syntagmy). W drugim

rozdziale opisane zostaly narzEdziakategoryzacji, kt6rych wsp6lnym mianownikiem jest aktywnoSd nominacyjna,



polegaj4ca na wielokrotnym i r62norodnym nazywaniu jednego elementu'dwiata rzeczywistego. Inrryttti slorvy,

wrozdziale zostaje podjqty problem mechanizm6w ustalaj4cych relacjg koreferencji namvy Pologne z innyrni

nominacjami, co moze sig odbywacnaosi syntagmNycznej-w oparciu o wskalniki leksykalne (;ak n1a to rrriejsce

w prrypadku zdari definicyjnych i glosy) lub z wykorzystaniem znak6w typograficznyclt (przecinka, dwukropka.

nawiasu oraz podw6jnego mydlnika) - oraz na osi paradygmatycznej tekstu (za spraw? tworzonej w dyskursie

sieci diaforycznej, obejmuj4cej diafory zaimkowe, diafory przysl6wkowe oraz diafory nominalne). W ef-ekcie

zastosowania tego typu narzEdzi dyskurs vryfrvarza rodzaj relacji ,,leksykalnych" (para)synonimii

i hiperonimii/hiponimii - kt6re nie s4 trwale wpisane w system j gzyka francuskiego (wyklu cza to zreszt4 specyfika

wyjSciowego slowa analizy - toponimu), lecz powstaj4 w okredlonej sytuacji komunikacyjnej. Substytucja

i kategoryzacja dyskursywna, kt6re powstaj4 w wyniku takiej aktywnodci nominacyjnej, mog4 dodatkowo zostad

wznocnione i ten wladnie problem rcrwija ostatni rozdzial czgici po6wigconej narzgdziom nadawania znaczen,

uwzglgdniaj1cy zaobserwowane w korpusie r62norodne konfiguracje gramalyczno-funkcjonalne (predykacjg

wt6rn4, reklasyfikacjg przymiotnika, wsp6lrzgdnoSi skladniow4, prepozycjg przymiotnika), figuratywno6i

nominacji, wskalniki dialogiczno6ci oraz formulg (formule), rontmian4 zgodnie z proporycjami teoretycznymi

Krieg-Planque. Wsp6lnym mianownikiem mechanizm6w opisanych w tym rozdziale jest przedstawianie cech

przypisywanych Pologne jako charakterystycznych, istotnych i inrmanentnych wlasciwoici des"gnatrt.

wychodz4 cy ch p oza ramy analizow an e go dy s ku rsu .

TrzeciaczE(;6 pracy, takhe o charakterze empirycznym,jest poSwigcona samernu znaczeniu nazlvl, l'ologna. ktorc

stanowi niejako wypadkow4 uirycia narzgdzi opisanych w czg6ci drugiej. Jest to zatenl zttaczenie nadatte

toponimowi wielotorowo: poprzez aktualizacjg komponentow jego semanfyczno-referencyjnego poterrcjatLr,

powtarzaj4ce sig w dyskursie nazywanie (a tym samym kategoryzowanie) tych komponent6w oraz uwypuklenie

cech przypisanych w wyniku aktywnoSci nominacyjnej w selektywnej sieci znaczeh. Obserwacja tych

mechanizm6w pozwolila na odtworzenie znaczenia Pologne obejmuj4cego komponent geograficzny (oparty o

domeng odniesienia miejsce), komponent spoleczny (domena mieszkancy), komponent polityczny (instytucja I

rzqdzqcy) oraz komponent gospodarczo-ekonomicmy Qtodmiot ekonomiczny), ktorych opisom towarrysry

e gzemplifrka cyj n a I i s ta o dnoto wany ch n o m i n a cj i .

Przeprowadzona analiza doprowadzila do wniosku, ze wbrew swojej gatunkowej funkcji dyskurs prasy

informacyjnej nie tylko informuje, aletakhe komentuje, porycjonuj4c sig wobec podejmowanych temat6w, atym

samym wplywaj4c na ksztaltowanie opinii publicmej. W wyniku zastosowaniar6hnorodnych narzEdzi francuskie

media vtytwarzajq zrraczenie narwy Pologne w obrgbie i na potrzeby wlasnej wsp6lnoty jgzykowej, a efekt tej

konfiguracji semantycznejnie przystaje do jakiejkolwiek definicji encyklopedycznej. Szczeg6lnie interesuj4ce w

tej kwestii okazaty sig kolizje semantyczne pojawiaj4ce sig w obrgbie niemal wszystkich komponentow znaczenia

toponimu (geograficznym, politycznym i ekonomiczno-gospodarczym) orazzjawisko wartosciowania systetnowo

neutralnych jednostek leksykalnych. Znaczenie spoleczne nazvvy Pologne,jakie sig rysuje w prasie. nie tyle zaterlr

przyblihadesygnat, do kt6rego nazwa ta sig odnosi, co staje siEnarzEdziem dzienrrikarsl<iej argunrerttar-.ii.
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